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1 В целях безопасности

Строго соблюдайте Руководство по эксплуатации
При любом использовании прибора необходимо полностью 
понимать приведенные инструкции и строго им следовать.  
Прибор должен использоваться только для указанных ниже 
целей.

Эксплуатация во взрывоопасных зонах
Оборудование или компоненты, которые используются в 
потенциально взрывоопасной среде, и которые проверены и 
аттестованы согласно государственным, европейским или 
международным нормам взрывозащиты, могут 
использоваться только при соблюдении условий, явно 
указанных в сертификатах или в соответствующих 
нормативах. Никакая модификация оборудования или 
компонентов не допускается. Использование дефектных или 
некомплектных деталей запрещено. При ремонте такого 
оборудования либо компонентов должны соблюдаться 
соответствующие нормативы.
Замена компонентов может ухудшить искробезопасность.
Прибор должен ремонтироваться только обученным 
сервисным персоналом согласно процедуре, указанной 
Dräger Service.

Знаки безопасности, использованные в этом 
руководстве

Читая это руководство, вы увидите ряд предупреждений, 
указывающих на определенные риски и опасности, с 
которыми вы может встретиться при эксплуатации прибора. 
Эти предупреждения содержат "сигнальные слова", которые 
предупредят вас о степени возможной опасности.  
Сигнальные слова и опасность, которые они описывают, 
указаны ниже:

ОПАСНО
Указывает на непосредственную опасную ситуацию, 
которая, если ее не устранить, приведет к серьезной 
травме или смерти.

ОСТОРОЖНО
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, 
если ее не устранить, может привести к серьезной травме 
или смерти. 

ВНИМАНИЕ
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, 
если ее не устранить, может привести к физической 
травме или повреждению оборудования.
Это может также быть предупреждение о небезопасных 
методах работы.

Указание
Дополнительная информация о том, как использовать 
прибор.
2 Назначение
– Dräger Pac 7000 предназначен для измерения 

концентрации газов в окружающем воздухе; прибор 
активизирует сигнал тревоги при выходе концентрации 
газа за пределы заданных порогов тревоги.

3 Детали прибора 

1 Сигнальный светодиод 6 Впускное 
отверстие

2 Звуковое сигнальное устройство 7 Винт
3 Дисплей (концентрация газа) 8 Пружинный 

зажим
4 Кнопка [OK] для включения/

выключения прибора и 
квитирования тревог

9 Паспортная 
табличка

5 Кнопка [+]  для выключения прибора 
и проведения функциональной 
проверки (Bump-Test)

10 ИК интерфейс

1 Символ калибровки 
чистым воздухом

2 Символ калибровки 
чувствительности

3 Символ пароля
4 Символ пиковой 

концентрации
5 Символ ПДК
6 Символ STEL
7 Символ неисправности

8 Cимвол предупреждения 
(Bump Test)

9 Символ разряда  батареи
10 Выбранная единица 

измерения
11 Дисплей (концентрация 

газа)
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4 Эксплуатация прибора 

4.1 Включение прибора
– Нажмите и удерживайте кнопку [OK]. До включения 

прибора на дисплее пройдет обратный отсчет: "3, 2, 1".

– Выполняется самотестирование прибора.
– На дисплей выводятся номер версии программного 

обеспечения и название газа.
– Затем будут показаны пороги тревог A1 и A2.
– Если активирована функция межкалибровочного 

интервала, будет показано количество дней до 
следующей калибровки, например » CAL « затем » 20 «.

– Если активирована функция интервала между 
проверками, будет показано количество дней, 
оставшихся до следующей функциональной проверки, 
например » bt « и затем » 123 «.

– Не более чем через 20 секунд на дисплее будет показана 
концентрация газа, и прибор будет готов к эксплуатации.

4.2 Перед приходом на рабочее место

– После включения прибора на дисплее обычно показана 
фактическая измеренная концентрация газа.

– Обращайте внимание на символ предупреждения [!]. При 
его появлении рекомендуется провести функциональную 
проверку с газом (Bump Test), как описано в разделе 4.3.

 ОСТОРОЖНО
Перед проведением измерений, от которых зависит 
безопасность людей, с помощью функциональной 
проверки (Bump Test) проверьте и при необходимости 
откорректируйте калибровку и проверьте все элементы 
сигнализации. Функциональная проверка должна 
выполняться в соответствии с государственными 
нормативами (при их наличии). Следствием неправильной 
калибровки могут стать неверные результаты измерения 
и, как следствие, причинение вреда здоровью.

Указание
Загораются все элементы дисплея. Затем поочередно 
включаются сигнальный светодиод, звуковое сигнальное 
устройство и вибросигнал. Проверяйте систему 
сигнализации перед каждым использованием прибора.

ОСТОРОЖНО
Для сенсора O2: после включения нового прибора сенсор 
будет разгоняться до рабочего состояния до 15 минут. О 
стадии разгонки свидетельствуют мигающие значения 
концентрации газа на дисплее инструмента.

ОСТОРОЖНО
Впускное отверстие оборудовано фильтром для защиты от 
пыли и воды. Этот фильтр защищает сенсор от пыли и 
воды. Не повредите фильтр. Загрязнение может ухудшить 
характеристики водо- и пылезащитного фильтра. 
Немедленно замените поврежденный или забитый 
фильтр.
Убедитесь, что впускное отверстие прибора ничем не 
закрыто, и что прибор находится в непосредственной 
близости от ваших органов дыхания. В противном случае 
прибор не будет работать должным образом.
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– Перед началом работы в опасной зоне или в 
непосредственной близости от нее прикрепите прибор к 
одежде.

4.3 Проведение "функциональной проверки" с 
газом (Bump Test)

– Приготовьте баллон с калибровочным газом, 
поставляемый фирмой Dräger, требуется поток газа 
0,5 л/мин, а концентрация используемого газа должна 
превышать порог проверяемых тревог.

– Наденьте на прибор Dräger Pac 7000 калибровочный 
адаптер и соедините его с баллоном с калибровочным 
газом, или подсоедините прибор к тест-станции Dräger 
для проведения функциональных проверок с газом.

– Чтобы перейти в режим функциональной проверки с 
газом, 3 раза нажмите кнопку [+] в течение 3 секунд. 
Прозвучит короткий двойной сигнал. Предупреждающая 
пиктограмма [!] начинает мигать.

– Чтобы начать функциональную проверку, нажмите 
кнопку [OK].

– Откройте вентиль газового баллона, чтобы подать 
поверочный газ на сенсор.

– Когда концентрация газа превысит порог тревоги А1 или 
А2, последует соответствующий сигнал тревоги.

– Предусмотрено 2 режима функциональной проверки: 
"Быстрая функциональная проверка" и "Расширенная 
функциональная проверка". Настройка осуществляется с 
помощью программы для ПК Dräger CC-Vision.

– В режиме "Быстрая функциональная проверка" 
проверяется, превысила ли концентрация газа порог 
тревоги A1 (для кислорода: упала ли концентрация ниже 
порога тревоги A1). 

– В режиме "Расширенная функциональная проверка" 
проверяется, превысила ли концентрация газа порог 
тревоги A1 (для кислорода: упала ли концентрация ниже 
порога тревоги A1) и достигла ли концентрация газа 
значения, установленного для функциональной проверки.

– В случае неудачного завершения функциональной 
проверки прибор переходит в режим тревоги по 
неисправности.

– На дисплее мигает символ неисправности [X], до 
квитирования будет отображаться код неисправности 
240. Вместо измеренного значения выводится символ 
"– – –" и остается символ [X]. В этом случае можно 
повторить функциональную проверку с газом или 
откалибровать прибор.

– При успешном выполнении функциональной проверки на 
дисплее будет показан символ " OK ".

– Результат функциональной проверки с газом (пройдена 

ВНИМАНИЕ
Опасно для здоровья! Не вдыхайте калибровочный газ. 
Соблюдайте соответствующие инструкции по безопасной 
работе с тестовыми газами. 

Указание
При использовании станции для функциональной 
проверки Dräger типа “Printer” прибор можно настроить 
таким образом, чтобы функциональная проверка 
запускалась автоматически, без нажатия какой-либо 
кнопки. В этом случае ручной запуск функциональной 
проверки дезактивирован. 
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или не пройдена) будет сохранен в регистраторе событий 
(см. раздел 6.1).

4.4 В ходе эксплуатации
– При превышении измерительного диапазона или 

отрицательном дрейфе сигнала на дисплей выводятся 
следующие символы: " " (слишком высокая 
концентрация) или " " (отрицательный дрейф).

– Подаются сигналы тревоги, как описано в разделе 7.
– В качестве индикации рабочего состояния прибора, через 

каждые 60 секунд подается сигнал работы (если эта 
функция активирована; см. раздел 12.2).

– Для выполнения измерений в соответствии с 
требованиями EN 45544 (CO, H2S) или EN 50104 (O2) 
сигнал работы должен быть включен.

– Для включения подсветки дисплея используйте 
кнопку [+].

4.5 Индикация пиковой концентрации, 
ПДК (TWA) и STEL

– В режиме измерения нажмите кнопку [OK]. Будут 
показаны пиковая концентрация и символ пиковой 
концентрации.
Через 10 секунд дисплей вернется в режим измерения, 
или, если кнопка [OK] нажата повторно, будут показаны 
концентрация ПДК и символ ПДК. Через 10 секунд 
дисплей вернется в режим измерения, или, если 
кнопка [OK] нажата еще раз, будут показаны 
концентрация STEL и символ STEL. Через 10 секунд 
дисплей вернется в режим измерения.

4.6 Выключение прибора
– Одновременно нажмите и удерживайте обе кнопки 

(примерно 2 секунды), пока на дисплее не появится 
цифра "3". Не отпускайте обе кнопки до отключения 
прибора. В ходе выключения будет подан короткий 
звуковой и световой сигнал.

5 Калибровка
– Dräger Pac 7000 оснащен функцией калибровки. Прибор 

автоматически возвращается к экрану режима 
измерения, если в меню не нажимаются никакие кнопки в 
течение 1 минуты (кроме меню калибровки 
чувствительности, в котором время ожидания составляет 
10 минут).

– Калибровка выполняется обученным персоналом после 
того, как функциональная проверка с газом завершилась 
неудачей, или через установленные межкалибровочные 
интервалы (см. требования европейского стандарта 
EN 50073).

– Рекомендуемая периодичность калибровки сенсоров O2, 
H2S и CO: 6 месяцев. Интервал калибровки для других 
газов: смотри руководства по эксплуатации 
соответствующих сенсоров DrägerSensor.

5.1 Ввод пароля
– Чтобы перейти в меню калибровки, 3 раза нажмите 

кнопку [+] в течение 3 секунд. Прозвучит короткий 
двойной сигнал.

– Повторно нажмите кнопку [+]. Если был установлен 
пароль, то на дисплей выводятся три нуля "000", из них 
первый нуль мигает. Пароль вводится поразрядно. 
Нажимая кнопку [+], изменяйте значение мигающего 
разряда. Нажмите кнопку [OK], чтобы принять значение. 
Начнет мигать следующий разряд. Повторите эту 
процедуру, чтобы выбрать следующие два значения. 
Нажав кнопку [OK], чтобы принять последнее значение, 
вы завершите ввод пароля. Указание: По умолчанию 
задан пароль "001".

– Если был введен правильный пароль, или для прибора не 
было установлено никакого пароля, то на дисплей 
выводится мигающий символ калибровки чистым 
воздухом.

– Нажмите кнопку [OK], чтобы активизировать процедуру 
калибровки чистым воздухом, или нажмите кнопку [+], 
чтобы перейти к функции калибровки чувствительности. 
Затем на дисплей выводится мигающий символ 
калибровки чувствительности.

– Нажмите кнопку [OK], чтобы активизировать процедуру 
калибровки, или кнопку [+], чтобы вернуться в режим 
измерения.

5.2 Калибровка чистым воздухом
– Чтобы активизировать функцию калибровки чистым 

воздухом, войдите в меню и нажмите кнопку [OK], пока 
мигает символ калибровки чистым воздухом.  Перестает 
мигать символ калибровки чистым воздухом. Теперь 
мигают показания прибора.

– Чтобы завершить калибровку чистым воздухом, нажмите 
кнопку [OK]. Символ калибровки чистым воздухом 
исчезает с дисплея, и инструмент возвращается в режим 
измерения.

– При неуспешной калибровке чистым воздухом подается 
длинный одиночный звуковой сигнал.
Вместо измеренного значения на дисплее показан символ 
"– – –", а также [X] и символ калибровки свежим воздухом. 
В этом случае можно повторить калибровку свежим 
воздухом или откалибровать прибор.

5.3 Калибровка
5.3.1 Автоматическая калибровка
– Станция функциональной проверки Dräger позволяет 

настроить прибор таким образом, чтобы процедура 
калибровки запускалась автоматически после каждой 
неудачной функциональной проверки.

5.3.2 Калибровка  с помощью PC
– Для выполнения калибровки подключите Pac 7000 к ПК 

посредством интерфейсного модуля или системы E-Cal. 
Калибровка осуществляется с помощью программного 
обеспечения CC-Vision. Дату проведения калибровки (в 
днях) можно установить с помощью регулируемого 
операционного таймера.

5.3.3 Калибровка без помощи PC
– Прибор Рас 7000 также оснащен встроенной функцией 

калибровки. Подготовьте баллон с калибровочным газом, 
соедините баллон с калибровочным адаптером, и 
установите калибровочный адаптер на инструмент.

– Чтобы активизировать функцию калибровки 
чувствительности, войдите в меню. Мигает символ 
калибровки чистым воздухом. Нажав кнопку [+], вызовите 
функцию калибровки чувствительности. Мигает символ 
калибровки чувствительности. Нажав кнопку [OK], 
вызовите  установленную концентрацию калибровочного 



газа.
– Можно использовать установленную концентрацию 

калибровочного газа или откорректировать ее, приведя в 
соответствие с концентрацией газа в баллоне.

– Чтобы изменить установленную концентрацию 
калибровочного газа, нажмите кнопку [+]. Начнет мигать 
первая из трех цифр. Нажимая кнопку [+], изменяйте 
значение мигающего разряда. Нажмите кнопку [OK], 
чтобы принять значение. Начнет мигать следующий 
разряд. Повторите эту процедуру, чтобы выбрать 
следующие три значения. Подтвердив последний разряд 
кнопкой [OK], вы завершите ввод  концентрации 
калибровочного газа.

– Откройте вентиль газового баллона, чтобы подать 
калибровочный газ на сенсор: (поток: 0,5 л/мин).

– Нажмите кнопку [OK], чтобы начать калибровку. 
Концентрация мигает. Когда индикация значения покажет 
стабильную концентрацию, следует нажать [OK].

– Если калибровка успешна, подается короткий двойной 
звуковой сигнал, и инструмент возвращается в режим 
измерения.

– При неуспешной калибровке подается длинный 
одиночный звуковой сигнал.
Вместо измеренного значения на дисплее показан символ 
"– – –", а также [X] и символ калибровки 
чувствительности. В этом случае калибровку можно 
повторить.

5.4 Настройка пароля
– Для изменения пароля подключите прибор Dräger 

Pac 7000 к компьютеру посредством интерфейсного 
модуля или системы электронного калибратора E-Cal.
Пароль можно задать с помощью программного 
обеспечения CC-Vision.
Указание:  если в качестве пароля задать "000", это 
означает, что не установлен никакой пароль.

6 Техническое обслуживание

– Инструмент не нуждается в специальном техническом 
обслуживании.

ОСТОРОЖНО
Замена компонентов может ухудшить искробезопасность. 
Чтобы предотвратить воспламенение горючих или 
взрывоопасных атмосфер и для сохранения 
искробезопасности оборудования прочитайте, поймите и 
соблюдайте указанные ниже процедуры технического 
обслуживания.
Соблюдайте осторожность при замене батареи/сенсоров, 
чтобы не повредить и не замкнуть компоненты. Не 
используйте острые инструменты для вынимания батареи/
сенсоров.

ОСТОРОЖНО
После каждого открытия корпуса Pac 7000 Bump 
производите функциональную проверку (Bump Test ) и/или 
калибровку прибора. Это отностится к каждой замене 
батареи и каждой замене сенсора в Pac 7000. При 
несоблюдении данного требования не гарантируется 
работоспособность прибора и возможны ошибочные 
измерения.
– Для индивидуальной настройки или калибровки 
подключите Pac 7000 к ПК посредством интерфейсного 
модуля или системы E-Cal.
Выполните калибровку и настройку с помощью 
программного обеспечения CC-Vision. Соблюдайте 
указания в руководстве по эксплуатации используемых 
модулей и программного обеспечения!

6.1 Регистратор данных
– Dräger Pac 7000 оснащен регистратором данных. 

Регистратор данных сохраняет события и измеренную 
среднюю концентрацию с интервалом, который можно 
задать в программе Gas-Vision или CC-Vision. 
Регистратор данных работает примерно 5 дней с 1-
минутным интервалом. При заполнении памяти 
регистратора данных самые старые сохраненные данные 
перезаписываются.

– Чтобы настроить режим сохранения средней 
концентрации или загрузить сохраненные данные, 
подключите прибор к ПК посредством интерфейсного 
модуля (83 18 587) или системы E-Cal. Сохраненные 
данные можно скачать на ПК с помощью программы Gas-
Vision или CC-Vision.

6.2 Регулируемый (в днях) операционный таймер
– Прибор Dräger Pac 7000 оснащен регулируемым (в днях) 

операционным таймером. Он позволяет индивидуально 
задавать эксплуатационные временные интервалы, 
например, "дату калибровки", "дату инспекционной 
проверки", "дату выключения", дату тревоги "истечение 
срока службы" и т. д.

– Чтобы настроить операционный таймер, соедините 
прибор Dräger Pac 7000 с персональным компьютером с 
помощью интерфейсного модуля или системы E-Cal. 
Настройка осуществляется с помощью программы для ПК 
Dräger CC-Vision.

6.3 Тревога по истечению срока службы / конец 
периода эксплуатации

– Тревогу по истечению срока службы можно настроить, 
используя регулируемый операционный таймер (см.6.2).

– Если задан период эксплуатации, то незадолго до 
окончания установленного срока службы прибора 
начинается период предупреждения.

– В течение этого периода после включения прибора на 
дисплее появляется мигающее значение оставшегося 
срока службы, например,"30" / "d".

– Эта тревога активизируется за 10 % от установленного 
периода эксплуатации или по крайней мере за 30 дней до 
конца периода эксплуатации.

– Чтобы сбросить это сообщение, нажмите кнопку [OK]. 
После этого прибор снова готов к работе.

– По истечении установленного срока службы на дисплей 
выводится мигающее сообщение "0" / "d", которое 
невозможно отключить. Инструмент более не может 
использоваться для измерения.

6.4 Измерение % COHB

– Версия прибора Dräger Pac 7000 для измерения CO 

Указание
Dräger Pac 7000 не имеет медицинского сертификата.
снабжена режимом измерения % карбоксигемоглобина 
(COHB) по выдыхаемому воздуху. Выдыхаемый CO 
обеспечивает удобное и надежное значение 
концентрации для измерения содержания 
карбоксигемоглобина в крови.

– Чтобы активировать эту функцию, подключите Dräger Pac 
7000 к ПК посредством интерфейсного модуля или 
системы E-Cal. Настройка прибора осуществляется с 
помощью установленной на ПК программы CC-Vision.

– После активации этой функции на дисплей поочередно 
выводится  "HB" и концентрация. Концентрация будет 
указана в единицах % COHB.

– Для измерения установите на Dräger Pac 7000 
калибровочный адаптер и соедините мундштук (код 
заказа Dräger: 68 05 703) с калибровочным адаптером.

– Дуйте в мундштук приблизительно 20 секунд.
– Дождитесь максимального показания на дисплее.
– При калибровке и функциональной проверке инструмент 

возвращается в регулярный режим измерения ppm CO и 
снова переходит в режим COHB по завершению 
процедуры.

– В режиме COHB не активируются тревоги по 
концентрации газа и не измеряется ПДК (TWA) / STEL.

7 Тревожная сигнализация

7.1 Предварительная и главная тревоги по 
концентрации газа

– При превышении порогов тревоги А1 или А2 прибор 
подает сигналы тревоги.

– Прибор оснащен вибросигнализатором, работающим 
параллельно с этими сигналами тревоги.

– При превышении порога тревоги А1 периодически 
подаются одиночный звуковой и световой сигналы.

– При превышении порога тревоги А2 периодически 
подаются двойные звуковой и световой сигналы.

– На дисплей поочередно выводятся измеренное значение 
концентрации и символы "А1" или "А2".

– Если активизирована тревога по ПДК A1, то подаются 
световые, звуковые и вибросигналы, плюс на дисплее 
мигает символ TWA (ПДК).

– Если активизирована тревога по STEL A2, то подаются 
световые, звуковые и вибросигналы, плюс на дисплее 
мигает символ STEL.

– В зависимости от конфигурации прибора, сигналы 
тревоги могут квитироваться или сбрасываться 
(см. раздел 12.2). Для "квитируемой тревоги" звуковой и 
световой сигналы можно отключить, нажав кнопку [OK].

– Для "самоблокирующейся тревоги" тревожная 
сигнализация отключится только после того, как 
концентрация газа упадет ниже порогового значения, а 
затем будет нажата кнопка [OK].

– Для тревоги без самоблокировки сигнализация 
отключится, как только концентрация газа упадет ниже 
порога тревоги.

ОПАСНО
При включении главной тревоги немедленно покиньте 
опасную зону, потому что возможна опасность для жизни. 
Главная тревога самоблокируется, не квитируется и не 
сбрасывается.
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7.2 Предварительная и главная тревоги по 
разряду батареи

– При активизации предварительной тревоги по разряду 
батареи периодически подаются одиночный звуковой и 
световой сигналы, и на дисплее мигает символ 
разряженной батареи "  ".

– Для отключения сигналов предварительной тревоги 
нажмите кнопку [OK].

– После первого предупредительного сигнала прибор 
может работать на старой батарее от часа до недели, в 
зависимости от температуры:

> 10 °C = время работы 1 неделя
0 °C ... 10 °C = время работы 1 день 
< 0 °C = время работы 2 часа

– При активизации главной тревоги по разряду батареи 
периодически подаются двойные звуковой и световой 
сигналы.

– Главная тревога по разряду батареи не квитируется. 
Прибор автоматически выключится примерно через 
10 секунд.

– При глубоком разряде батареи встроенная система 
контроля напряжения может включить сигнальный 
светодиод.

8 Замена батареи

– В прибор устанавливается одноразовая литиевая 
батарея.

– Батарея является частью аттестации 
взрывобезопасности.

– Разрешается использовать только батареи следующего 
типа:
Duracell 123 Photo, Lithium, 3 V
Duracell 123 Ultra, Lithium, 3 V
Panasonic CR123A, Lithium, 3 V
Energizer EL123, Lithium, 3 V
Energizer EL123A, Lithium, 3 V
Varta Powerone CR123A, Lithium, 3 V

– Выключите прибор.
– Вывинтите 4 винта из задней части корпуса.
– Откройте переднюю часть корпуса и извлеките 

использованную батарею.
– Нажмите и удерживайте кнопку [OK] примерно 3 секунды, 

пока не  установлена батарея.
– Установите новую батарею, соблюдая указанную 

полярность (+/–).
– Установите на место переднюю часть корпуса прибора, 

ввинтите и затяните 4 винта в задней части корпуса.
– После замены батареи сенсор должен разгоняться до 

ОСТОРОЖНО
Опасность взрыва! Не заменяйте батарею во 
взрывоопасных зонах.
Замена компонентов может ухудшить искробезопасность. 
Чтобы предотвратить воспламенение горючих или 
взрывоопасных атмосфер и для сохранения 
искробезопасности оборудования прочитайте, поймите и 
соблюдайте указанные ниже процедуры технического 
обслуживания.
Соблюдайте осторожность при замене батареи, чтобы не 
повредить и не замкнуть компоненты. Не используйте 
острые инструменты для вынимания батареи.
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рабочего состояния примерно 15 минут (см. раздел 12.3). 
О стадии разгонки свидетельствуют мигающие показания 
газа на дисплее инструмента.

9 Замена сенсора

– Выключите прибор.
– Вывинтите 4 винта из задней части корпуса.
– Откройте переднюю часть корпуса и извлеките батарею.
– Извлеките сенсор.
– Вставьте новый сенсор и запишите нанесенный на него 

код.
– Нажмите и удерживайте кнопку [OK] примерно 3 секунды, 

пока не  установлена батарея.
– Установите батарею, соблюдая указанную 

полярность (+/–).
– Установите на место переднюю часть корпуса прибора, 

ввинтите и затяните 4 винта в задней части корпуса.
– После замены батареи сенсор должен разгоняться до 

рабочего состояния примерно 15 минут (см. раздел 12.3). 
О стадии разгонки свидетельствуют мигающие показания 
газа на дисплее инструмента.

– Подключите прибор к ПК, используя коммуникационный 
модуль.

– Используя мастер замены сенсора в программе CC-
Vision*), введите записанный код сенсора для регистрации 
нового сенсора.

– После замены батареи сенсор должен пройти стадию 
разгонки (см. п. 12.3). До завершения стадии разгонки 
показание концентрации газа на дисплее будет мигать.

– После замены сенсора и завершения стадии разгонки 

ОПАСНО
Опасность взрыва!
Не бросайте использованные батареи в огонь и не 
пытайтесь открывать их с усилием.
Утилизируйте использованные батареи согласно местным 
предписаниям. Использованные батареи можно вернуть 
для утилизации на фирму Dräger.

ОСТОРОЖНО
Опасность взрыва! Не заменяйте сенсор во 
взрывоопасных зонах.
Замена компонентов может ухудшить искробезопасность. 
Чтобы предотвратить воспламенение горючих или 
взрывоопасных атмосфер и для сохранения 
искробезопасности оборудования прочитайте, поймите и 
соблюдайте указанные ниже процедуры технического 
обслуживания.
Соблюдайте осторожность при замене сенсоров, чтобы не 
повредить и не замкнуть компоненты. Не используйте 
острые инструменты для вынимания сенсоров.

Указание
Замените сенсор, когда инструмент больше не 
калибруется!

Указание
Используйте только сенсор DrägerSensor XXS с 
идентичным заказным номером!

*) Вы можете скачать бесплатную версию программы Dräger CC-
Vision для ПК на странице в Интернет: www.draeger.com/software
следует калибровать прибор (см. раздел 5.3).

10 Замена противопылевого и 
водяного фильтра 

11 Тревожная сигнализация при 
неисправности прибора

– Подаются тройной звуковой и световой сигналы.
– Мигает символ неисправности [X] и на дисплее показан 

трехзначный код неисправности.
– В случае неисправности см. раздел 11.2 и при 

необходимости свяжитесь с сервисным отделением 
Dräger.

11.1 Изображение кодов неисправности и 
предупреждения

– Мигает символ неисправности [X] или символ 
предупреждения [!] и на дисплее показан трехзначный 
код неисправности.

– При наличии неисправностей и предупреждений на 
дисплее показан "– – –" и мигают символ нeиcравности [X] 
и символ предупреждения [!].

– Нажмите кнопку [OK] для показа кодов неисправности и 
предупреждения.

– При наличии нескольких кодов неисправности и 
предупреждения, посредством нажатия кнопки [OK] могут 
быть показаны поcледующие коды неисправности и 
предупреждения.

– При наличии кодов неисправности и предупреждения 
сначала будут показаны коды неисправности, а затем 
коды предупреждения.

– Если в течение прибл. 10  секунд никакие кнопки 
нажимаются, на дисплей автоматически возвращается 
символ "– – –".

Указание
Если код нового сенсора отличается от кода предыдущего, 
зарегистрируйте новый сенсор, используя программу для 
ПК CC-Vision описанным способом. Dräger рекомендует 
заново зарегистрировать сенсор с помощью программы 
для ПК CC-Vision, даже если новый код идентичен 
старому.
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11.2 Неисправность, причина и устранение
Код 
неиспр
авност
и

Причина Устранение

010 Неудачное завершение 
проверки "Звуковые 
элементы сигнализации" 
в X-dock

При необходимости 
отремонтируйте 
инструмент и повторите 
проверку в X-dock

011 Неудачное завершение 
проверки "Светодиодные 
элементы сигнализации" 
в X-dock

При необходимости 
отремонтируйте 
инструмент и повторите 
проверку в X-dock

012 Неудачное завершение 
проверки 
"Вибрационные 
элементы сигнализации" 
в X-dock

При необходимости 
отремонтируйте 
инструмент и повторите 
проверку в X-dock

013 Ошибка при проверке 
параметров

Исправьте параметры и 
повторите проверку с 
помощью X-dock.

014 Прибор заблокирован 
станцией X-dock

Разблокируйте прибор в 
X-dock

100 Ошибка записи в Flash / 
EEprom

Свяжитесь с сервисной 
службой

104 Неправильная 
контрольная сумма 
Flash

Свяжитесь с сервисной 
службой

105 Отказ или отсутствие 
сенсора O2

Замените сенсор O2

106 Восстановлены 
последние настройки

Проверьте настройки и 
перекалибруйте 
инструмент

107 Ошибка при 
самотестировании

Свяжитесь с сервисной 
службой

108 Конфигурация устарела Повторите процедуру 
конфигурирования 
инструмента с помощью 
актуальной версии 
Dräger CC-Vision

109 Ошибка конфигурации Повторите 
конфигурирование 
инструмента

161 Истекло установленное 
время работы 
инструмента

Заново установите 
время работы 
инструмента

210 Нудачное завершение 
регулировки точки нуля / 
калибровки чистым 
воздухом

Выполните регулировку 
точки нуля / калибровку 
чистым воздухом

220 Нудачное завершение 
калибровки 
чувствительности

Выполните калибровку 
чувствительности
12 Теxнические данные
12.1 Общие характеристики

221 Истек 
межкалибровочный 
интервал

Выполните калибровку

240 Нудачное завершение 
функциональной 
проверки

Выполните 
функциональную 
проверку или 
калибровку

241 Истек период между 
функциональными 
проверками

Выполните 
функциональную 
проверку или 
калибровку

Код 
предуп
режден
ия

Причина Устранение

162 Истекает установленное 
время работы 
инструмента

Заново установите 
время работы 
инструмента

222 Истек 
межкалибровочный 
интервал

Выполните калибровку

242 Истек период между 
функциональными 
проверками

Выполните 
функциональную 
проверку или 
калибровку

Условия окружающей среды
При эксплуатации см. п. 12.3 и 12.4

700 - 1300 гПа
отн. влажность 10 - 90 %

Рекомендуемые 
условия хранения

0 ... 40 oC 32 ... 104 oF
отн. влажность 30 - 80 % 

Срок службы 
батареи (типичное 
значение при 25 oC)

работа 24 часа в сутки,
сигнализация 1 минута в сутки:
>5500 часов, O2: >2700 часов

Громкость сигнала 
тревоги

типичная 90 дБА на расстоянии 30 см.

Размеры
(без пружинного 
зажима)

64 x 84 x 20 мм (батарейный отсек 25 мм)
2,5 x 3,3 x 0,8 (батарейный отсек 1")

Масса 106 г
Класс защиты IP 68
Аттестации (см. "Notes on Approval" на стр. 223)
12.2 Стандартная конфигурация 
(заводская настройка)

Режим функциональной 
проверки1)

1 Может отличаться в отдельных заказах.

Быстрая функциональная 
проверка

Вибросигнал да
Интервал между 
функциональными 
проверками 1)

отключен

Сигнал работы прибора 1) 2)

2 Для выполнения измерений согласно требованиям EN
45544 (CO, H2S) или EN 50104 (O2) сигнал работы должен
быть включен.

отключен
Выключение прибора 1) всегда
Интервал записи 
регистратора

1 минута

Таймер рабочего времени отключен
Режим измерения % COHB отключен
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12.3 Параметры сенсора и конфигурация 
измерительных приборов 

В основе измерения лежит применение электрохимического тре
концентрации кислорода (O2) невозможно!
Типовой сертификат учитывает функцию измерения при дефици

CO
Диапазон измерения 0 ... 1999
  Сертифицированный диапазон индикации 3 ... 500
  Концентрация проверочного газа 20 ... 999
  Заводская настройка концентрации
  калибровочного газа

100 p

Температурный диапазон, рабочий –20 ... 5
–4 ... 12

Порог тревоги A1 2) 30 pp
  квитирование да
  самоблокировка нет
Порог тревоги A2 2) 60 pp
  квитирование нет
  самоблокировка да
Порог тревоги по ПДК A12) 30 pp
Порог тревоги по STEL A22) 60 pp
  Число периодов STEL 4
  Средняя продолжительность STEL 15 ми
Время разгонки (при включении) 20 сек
Время разгонки (при замене сенсора или 
батареи)

15 ми

Воспроизводимость
   Точка нуля:  ±2 p
   Чувствительность: [% измеренного значения]   ±
Дрейф (20 oC)
   Точка нуля:  ±2 pp
   Чувствительность: 
   [% измеренного значения/месяц]

  ±

Инерция прибора при измерении t0...50/t0...90 7/11 се
Смещение нуля (EN45544) 6 pp
Стандарты и функциональная проверка для 
токсичных газов, дефицита и избытка кислорода 
Типовой сертификат PFG 07 G 003

EN 45
EN 50

Код заказа сенсора 3) 68108
Заказной номер спецификации сенсора 90238

1) Для кислорода A1 является порогом тревоги по понижению концентраци
2) Учитывайте специальные установки, выполненные по желанию заказчи
3) Внимание: срок службы сенсоров ограничен. Длительное хранение сокр

Подходящий температурный диапазон для хранения: 0 ... 35 oC (32 ... 95
118
хэлектродного сенсора. В присутствии гелия (He) измерение 

те и избытке кислорода.

H2S O2
 ppm 0 ... 200 ppm 2 ... 25 об.%
 ppm 1 ... 100 ppm 2 ... 25 об. %
 ppm 5 ... 90 ppm 10 ... 25 об.%

pm 20 ppm 18 об. %

0 oC
2oF

–20 ... 50 oC
–4 ... 122oF

–20 ... 50 oC
–4 ... 122oF

m 5 ppm 19 об. % 1)

да нет
нет да

m 10 ppm 23 об. %
нет нет
да да

m 10 ppm нет
m 10 ppm нет

4 нет
н 15 мин нет
унд 20 секунд 20 секунд
н 15 мин 15 мин

pm  ±0,5 ppm  ±0,2 об.%
2   ±2   ±1

m/a  ±1 ppm/a  ±0,5 об.%/a
1   ±1   ±1

кунд 7/13 секунд 12/20 секунд
m 2 ppm – – –
544
271

EN 45544
EN 50271

EN 50104
EN 50271

82 6810883 6810881
16 9023819 9023820

и, сигнализирующей о недостатке O2.
ка.
ащает срок эксплуатации сенсоров.
oF)
4) Считываемое измеренное значение получается при умножении 
коэффициента перекрестной чувствительности на концентрацию 
газа.

Коэффициенты 
перекрестной 
чувствительности4)

CO H2S O2

Ацетилен  2 незначи-
тельная

 –0,5

Аммиак незначи-
тельная

незначи-
тельная

незначи-
тельная

Диоксид углерода незначи-
тельная

незначи-
тельная

 –0,04

Оксид углерода незначи-
тельная

 0,2

Хлор  0,05  –0,2 незначи-
тельная

Этан данные 
отсутст-
вуют

данные 
отсутст-
вуют

 –0,2

Этанол незначи-
тельная

незначи-
тельная

незначи-
тельная

Этилен данные 
отсутст-
вуют

данные 
отсутст-
вуют

 –1

Водород  0,35 незначи-
тельная

 –1,5

Хлористый водород незначи-
тельная

незначи-
тельная

незначи-
тельная

Синильная кислота незначи-
тельная

незначи-
тельная

незначи-
тельная

Сероводород  0,03 незначи-
тельная

Метан незначи-
тельная

незначи-
тельная

незначи-
тельная

Диоксид азота  0,05  –0,25 незначи-
тельная

Оксид азота  0,2  0,03 незначи-
тельная

Пропан незначи-
тельная

незначи-
тельная

незначи-
тельная

Диоксид серы  0,04  0,1 незначи-
тельная



12.4 Параметры сенсора и настройки измерительног

NH3 SO2
Диапазон измерения 0 ... 300 ppm 0 ... 100 ppm
Концентрация калибровочного газа 50 ppm в N2 10 ppm в N2
Температурный диапазон, рабочий –30 ... 50 oC

–22 ... 122oF
–30 ... 50 oC
–22 ... 122oF

Порог тревоги A1 2) 50 ppm 1 ppm
  квитирование да да
  самоблокировка нет нет
Порог тревоги A2 2) 100 ppm 2 ppm
  квитирование нет нет
  самоблокировка да да
Порог тревоги по ПДК A12) 50 ppm 1 ppm
Порог тревоги по STEL A22) 50 ppm 1 ppm
  Число периодов STEL 4 4
  Средняя продолжительность
  STEL

15 мин 15 мин

Время разгонки 12 часа 15 мин
Воспроизводимость
   Точка нуля:  ±4 ppm  ±0,1 ppm
   Чувствительность: 
   [% измеренного значения]

 ±3  ±2

Дрейф (20 oC)
   Точка нуля:  ±5 ppm/a  ±1 ppm/a
   Чувствительность: 
   [% измеренного значения/месяц]

 ±2  ±2

Код заказа сенсора1) 68 10 888 68 10 885
Заказной номер спецификации 
сенсора

90 23 922 90 23 919

Учитывайте перекрестную чувствительность сенсора (см. Справ
www.draeger.com/sensorhandbook).

1) Учтите, что срок службы сенсоров ограничен. Длительное хранение сок
Подходящий температурный диапазон для хранения: 0 ... 35 oC (32 ... 9

2) Учитывайте специальные установки, выполненные по желанию заказчи
3) Только для этиленоксида.
о прибора для других газов

PH3 HCN HCN PC NO
0 ... 20 ppm 0 ... 50 ppm 0 ... 50 ppm 0 ... 200 ppm

0,5 ppm в N2 10 ppm в N2 15 ppm в N2 50 ppm в N2
–20 ... 50 oC
–4 ... 122oF

–20 ... 50 oC
–4 ... 122oF

-20 ... 50 °C
–4 ... 122oF

–40 ... 50 oC
–40 ... 122oF

0,1 ppm 10 ppm 5 ppm 25 ppm
да да да Да
нет нет нет Нет

0,2 ppm 20 ppm 10 ppm 50 ppm
нет нет да Нет
да да нет Да

0,1 ppm 10 ppm 5 ppm 25 ppm
0,1 ppm 40 ppm 20 ppm 50 ppm

4 4 4 4
15 мин 15 мин 15 мин 15 мин

15 мин 15 мин 15 мин 20 часов

 ±0,02 ppm  ±0,5 ppm ±3 ppm  ±0,3 ppm
 ±2  ±5 ±5  ±3

 ±0,05 ppm/a  ±2 ppm/a ±3 ppm/a  ±0,3 ppm/г
 ±2  ±5 ±2  ±2

68 10 886 68 10 887 68 13 165 68 11 545
90 23 920 90 23 921 90 33 428 90 33 091

очное руководство по газоанализаторам и сенсорам Dräger на ст

ращает срок эксплуатации сенсоров. 
5oF)
ка.
NO2
0 ... 50 ppm
10 ppm в N2
–30 ... 50 oC
–22 ... 122oF

5 ppm
да
нет

10 ppm
нет
да

5 ppm
5 ppm

4
15 мин

15 мин

 ±0,2 ppm
 ±2

 ±1 ppm/a
 ±2

68 10 884
90 23 918

ранице 
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13 Принадлежности 
Принадлежности не попадают под действие PFG 07 G 003. 

CO2 Cl2
Диапазон измерения 0 ... 5 об.% 0 ... 20 ppm
Концентрация калибровочного газа 2,5 об.% 

в воздухе
5 ppm в N

Температурный диапазон, рабочий –20 ... 40 oC
–4 ... 104oF

–30 ... 50 o
–22 ... 122

Порог тревоги A1 2) 0,5 об.% 0,5 ppm
  квитирование да да
  самоблокировка нет нет
Порог тревоги A2 2) 1 об.% 1 ppm
  квитирование нет нет
  самоблокировка да да
Порог тревоги по ПДК A12) 0,5 об.% 0,5 ppm
Порог тревоги по STEL A22) 2 об.% 0,5 ppm
  Число периодов STEL 4 4
  Средняя продолжительность
  STEL

15 мин 15 мин

Время разгонки 12 часов 30 мин
Воспроизводимость
   Точка нуля:  ±0,3 об.%  ±0,05 pp
   Чувствительность: 
   [% измеренного значения]

 ±20  ±2

Дрейф (20 oC)
   Точка нуля:  ±0,2 об.%/г  ±0,2 ppm
   Чувствительность: 
   [% измеренного значения/месяц]

 ±15  ±2

Код заказа сенсора1) 68 10 889 68 10 890
Заказной номер спецификации 
сенсора

90 23 923 90 23 924

Учитывайте перекрестную чувствительность сенсора (см. Справ
сенсорам Dräger на странице www.draeger.com/sensorhandbook)
1) Учтите, что срок службы сенсоров ограничен. Длительное хранение сок

Подходящий температурный диапазон для хранения: 0 ... 35 oC (32 ... 95
2) Учитывайте специальные установки, выполненные по желанию заказчи
3) Только для этиленоксида.

Описание
Интерфейсный модуль в комплекте с USB кабелем
Калибровочный адаптер 
Литиевая батарея
Противопылевой и водяной фильтр
Кейс для переноски, кожаный
Тест-станция для функциональных проверок с газом, в комплект
(Тип газа выбирает заказчик)
Dräger X-dock 5300 Pac
120
H2S LC OV 3) OV-A 3) CO LC
0 ... 100 ppm 0 ... 200 ppm 0 ... 200 ppm 0 ... 1999 ppm

2 20 ppm в N2 20 ppm в N2 20 ppm в N2 100 ppm
в воздухе

C
oF

–40 ... 50 oC
–40 ... 122oF

–20 ... 50 oC
–4 ... 122oF

–20 ... 50 oC
–4 ... 122oF

–20 ... 50 oC
–4 ... 122 oF

5 ppm 10 ppm 10 ppm 30 ppm
да да да да
нет нет нет нет

10 ppm 20 ppm 20 ppm 60 ppm
нет нет нет нет
да да да да

5 ppm нет нет 30 ppm
5 ppm нет нет 60 ppm

4 нет нет 4
15 мин нет нет 15 мин

5 мин 18 часов 18 часов 60 мин

m  ±0,1 ppm  ±3 ppm  ±5 ppm  ±1 ppm
 ±5  ±5  ±20  ±2

/г  ±0,2 ppm/г  ±5 ppm/г  ±5 ppm/г  ±2 ppm/a
 ±1  ±2  ±3  ±1

68 11 525 68 11 530 68 11 535 68 13 210
90 23 970 90 23 994 90 23 995 90 33 454

очное руководство по газоанализаторам и 
.
ращает срок эксплуатации сенсоров. 
oF)
ка.

Код заказа
83 18 587
83 18 588
45 43 808
45 43 836
45 43 822

е с баллоном с проверочным газом 58 L 83 18 586

83 21 881
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Notes on Approval
Marking

Serial No.*)

* The year of manufacture is indicated by the third letter in the serial number:
D = 2012, E = 2013, F = 2014, H = 2015, J = 2016, K = 2017, L = 2018 etc.
Example: Serial No. AREH-0054: the third letter is E, which means that the 
unit was manufactured 2013.
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This product must not be disposed of as household waste. This 
is indicated by the adjacent symbol. You can return this product 
to Dräger free of charge. For information please contact the 
national marketing organisations and Dräger.

Dieses Produkt darf nicht als Siedlungsabfall entsorgt werden. 
Es ist daher mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet.
Dräger nimmt dieses Produkt kostenlos zurück. Informationen 
dazu geben die nationalen Vertriebsorganisationen und Dräger.

90 23 826 - GA 4623.613_MUL041
Edition 13 - December 2014 (Edition 01 - January 2005)
© Dräger Safety AG & Co. KGaA
Subject to alteration

Dräger Safety AG & Co. KGaA
Revalstrasse 1
D-23560 Lübeck
Germany
Phone +49 451 8 82- 0
Fax +49 451 8 82- 20 80
www.draeger.com
224


	1 For Your Safety
	2 Intended Use
	3 What is What?
	4 Operation
	4.1 Turning the instrument on
	4.2 Before entering a working place
	4.3 Performing a "bump test" with gas
	4.4 During operation
	4.5 Show peak concentration, TWA and STEL
	4.6 Turning the instrument off

	5 Calibration
	5.1 Enter the password
	5.2 Fresh air calibration
	5.3 Calibration
	5.3.1 Automatically Calibration
	5.3.2 PC-based Calibration
	5.3.3 Calibration without PC

	5.4 Adjustment of the password

	6 Maintenance and Configuration
	6.1 Data logger
	6.2 Adjustable operation timer (in days)
	6.3 Usable life alarm/end of operation period
	6.4 Measurement of % COHB

	7 Alarms
	7.1 Concentration Pre/Main Alarms
	7.2 Battery pre/main alarms

	8 Changing the battery
	9 Changing the sensor
	10 Changing dust and water filter
	11 Instrument alarm
	11.1 Display of error and warning codes
	11.1 Trouble shooting errors

	12 Technical Specifications
	12.1 General
	12.2 Standard Configuration (Factory Settings)
	12.3 Sensor Specifications and Instrument Configuration
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Sensor Specifications and Instrument Settings for other Gases
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Accessories
	Order-code

	1 Zu Ihrer Sicherheit
	2 Verwendungszweck
	3 Was ist was?
	4 Bedienung
	4.1 Gerät einschalten
	4.2 Vor Betreten des Arbeitsplatzes
	4.3 Durchführung des Begasungstests
	4.4 Während des Betriebs
	4.5 Spitzenkonzentration anzeigen, TWA und STEL
	4.6 Gerät ausschalten

	5 Kalibrieren
	5.1 Kennwort eingeben
	5.2 Frischluft-Kalibrierung
	5.3 Kalibrieren
	5.3.1 Automatisches Kalibrieren
	5.3.2 PC-basiertes Kalibrieren
	5.3.3 Kalibrieren ohne PC

	5.4 Kennwort einrichten

	6 Wartung und Instandhaltung
	6.1 Datenlogger
	6.2 Einstellbare Betriebszeit (in Tagen)
	6.3 Betriebszeit-Alarm / Ende der Betriebszeit
	6.4 COHB-Gehalt in % messen

	7 Alarme
	7.1 Konzentrations-Vor-/Haupt-Alarm
	7.2 Batterie-Vor-/Haupt-Alarm

	8 Batteriewechsel
	9 Sensorwechsel
	10 Staub- und Wasserfilter wechseln
	11 Gerätealarm
	11.1 Anzeigen von Fehler- und Warnungscodes
	11.2 Störung, Ursache und Abhilfe

	12 Technische Daten
	12.1 Allgemein
	12.2 Standardkonfiguration (Werkseinstellung)
	12.3 Technische Daten des Sensors und Konfiguration der Messgeräte
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Technische Daten des Sensors und Messgeräteinstellungen für andere Gase
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Zubehör
	Bestell-Nr.

	1 Pour votre sécurité
	2 Champ d'application
	3 Nomenclature
	4 Utilisation
	4.1 Mise en marche de l'appareil
	4.2 Avant d'accéder au poste de travail
	4.3 Réalisation du test bump
	4.4 Pendant le fonctionnement
	4.5 Affichage de la concentration maximale, TWA et STEL
	4.6 Arrêt de l'appareil

	5 Calibrage
	5.1 Saisie du mot de passe
	5.2 Calibrage d'air frais
	5.3 Calibrage
	5.3.1 Calibrage automatique
	5.3.2 Calibrage avec un PC
	5.3.3 Calibrage sans PC

	5.4 Programmation du mot de passe

	6 Maintenance et remise en état
	6.1 Journal d'enregistrement des données
	6.2 Durée de fonctionnement réglable (en jours)
	6.3 Alarme de durée de fonctionnement / Fin de la durée de fonctionnement
	6.4 Mesure de la teneur HbCO en %

	7 Alarmes
	7.1 Alarme principale / préliminaire pour la concentration
	7.2 7.2 Alarme principale / préliminaire pour la pile

	8 Changement de pile
	9 Remplacement du capteur
	10 Remplacer le filtre à poussière et à eau
	11 Alarme de l'appareil
	11.1 Affichage des codes d'erreur et d'avertissement
	11.2 Panne, cause et remède

	12 Caractéristiques techniques
	12.1 Généralités
	12.2 Configuration par défaut (réglage usine)
	12.3 Caractéristiques techniques du capteur et configuration des appareils de mesure
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Caractéristiques techniques du capteur et réglages des appareils de mesure pour les autres gaz
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Accessoires
	N° réf.

	1 Para su seguridad
	2 Uso indicado
	3 ¿Qué es qué?
	4 Manejo
	4.1 Encendido del aparato
	4.2 Antes de entrar en el puesto de trabajo
	4.3 Realización de la prueba Bump
	4.4 Durante el funcionamiento
	4.5 Visualizar concentración máxima, TWA y STEL
	4.6 Apagado del aparato

	5 Calibración
	5.1 Introducción de la contraseña
	5.2 Calibración de aire exterior
	5.3 Calibración
	5.3.1 Calibración automática
	5.3.2 Calibración con ordenador personal
	5.3.3 Calibración sin ordenador personal

	5.4 Fijación de contraseña

	6 Mantenimiento y reparación
	6.1 Registro de datos
	6.2 Tiempo de funcionamiento ajustable (en días)
	6.3 Alarma de tiempo de funcionamiento / Fin del tiempo de funcionamiento
	6.4 Medición del contenido de COHB en %

	7 Alarmas
	7.1 Alarma previa/principal de concentración
	7.2 Alarma previa/principal de la pila

	8 Sustitución de la pila
	9 Sustitución del sensor
	10 Sustitución del filtro de polvo y agua
	11 Alarma del aparato
	11.1 Indicación de códigos de avería o advertencia
	11.2 Fallos, causas y soluciones

	12 Características técnicas
	12.1 Generalidades
	12.2 Configuración estándar (ajuste de fábrica)
	12.3 Características técnicas del sensor y configuración de los equipos de medición
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Características técnicas del sensor y ajustes del equipo de medición para otros gases
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Accesorios
	Referencia

	1 Para a sua segurança
	2 Finalidade de uso
	3 O que é o quê?
	4 Operação
	4.1 Ligar o aparelho
	4.2 Antes da entrada no local de trabalho
	4.3 Execução do teste Bump
	4.4 Durante a operação
	4.5 Indicar concentração de pico, TWA e STEL
	4.6 Desligar o aparelho

	5 Calibrar
	5.1 Introduzir palavra-passe
	5.2 Calibragem de ar fresco
	5.3 Calibrar
	5.3.1 Calibragem automática
	5.3.2 Calibragem baseada no PC
	5.3.3 Calibragem sem PC

	5.4 Definir palavra-passe

	6 Manutenção e reparação
	6.1 Registo de dados
	6.2 Período de funcionamento regulável (em dias)
	6.3 Alarme do período de funcionamento / final do período de funcionamento
	6.4 Medir o teor de COHB em %

	7 Alarmes
	7.1 Alarme prévio/principal da concentração
	7.2 Alarme prévio/principal da pilha

	8 Troca da pilha
	9 Troca do sensorr
	10 Trocar o filtro de pó e de água
	11 Alarme do aparelho
	11.1 Indicações de códigos de erros e de aviso
	11.2 Avaria, causa e solução

	12 Dados técnicos
	12.1 Aspectos gerais
	12.2 Configuração padrão (ajuste de fábrica)
	12.3 Dados técnicos do sensor e configuração dos aparelhos de medição
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Dados técnicos do sensor e configurações do aparelho de medição para outros gases
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Acessórios
	No. de encomenda

	1 Per la Vostra sicurezza
	2 Impiego previsto
	3 Elenco dei componenti?
	4 Funzionamento
	4.1 Accensione dello strumento
	4.2 Prima di accedere al luogo di lavoro
	4.3 Esecuzione del bump test
	4.4 Durante il funzionamento
	4.5 Visualizzazione della concentrazione massima, TWA e STEL
	4.6 Spegnimento dello strumento

	5 Calibrazione
	5.1 Inserimento della password
	5.2 Calibrazione aria pura
	5.3 Calibrazione
	5.3.1 Calibrazione automatica
	5.3.2 Calibrazione basata su PC
	5.3.3 Calibrazione senza PC

	5.4 Impostazione password

	6 Manutenzione e pulizia
	6.1 Datalogger
	6.2 Durata di funzionamento regolabile (in giorni)
	6.3 Allarme durata di funzionamento /termine della durata di funzionamento
	6.4 Misurazione del contenuto di COHB in %

	7 Allarmi
	7.1 Preallarme e allarme principale di concentrazione
	7.2 Preallarme e allarme principale batteria

	8 Sostituzione della batteria
	9 Sostituzione del sensorer
	10 Sostituire i filtri polvere e acqua
	11 Allarme del dispositivo
	11.1 Indicações de códigos de erros e de aviso
	11.2 Anomalia, causa, rimedio

	12 Dati tecnici
	12.1 Generalità
	12.2 Configurazione standard (impostazioni di fabbrica)
	12.3 Dati tecnici del sensore e configurazione degli strumenti di misurazione
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Dati tecnici del sensore e impostazioni del dispositivo di misurazione per altri gas
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Accessori
	N. ordine

	1 Voor uw veiligheid
	2 Beoogd gebruik
	3 Wat is wat?
	4 Bediening
	4.1 Apparaat inschakelen
	4.2 Alvorens de werkplek te betreden
	4.3 Bumptest met gas uitvoeren
	4.4 Tijdens bedrijf
	4.5 Toon piekconcentratie, TWA en STEL
	4.6 Apparaat uitschakelen

	5 Kalibratie
	5.1 Het wachtwoord invoeren
	5.2 Kalibratie verse lucht
	5.3 Kalibratie
	5.3.1 Automatische kalibratie
	5.3.2 Kalibratie met behulp van een PC
	5.3.3 Kalibratie zonder PC

	5.4 Aanpassing van het wachtwoord

	6 Onderhoud en configuratie
	6.1 Datalogger
	6.2 Instelbare bedrijfstijd (in dagen)
	6.3 Bruikbaar signaleringsalarm / einde bedrijfstijd
	6.4 Meting van % COHB

	7 Alarmen
	7.1 Concentratie voor-/hoofdalarm
	7.2 Batterij voor-/hoofdalarm

	8 Batterij vervangen
	9 De sensor vervangenr
	10 Vervangen van stof- en waterfilter
	11 Apparaatalarm
	11.1 Weergeven van fout- en waarschuwingscodes
	11.2 Storingen, oorzaken en remedie

	12 Technische specificaties
	12.1 Algemeen
	12.2 Standaard configuratie (Fabrieksinstellingen)
	12.3 Specificaties van de sensor en configuratie van het instrument
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Specificaties van de sensor en instellingen van het instrument voor andere gassen
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Accessoires
	Bestelcode

	1 For Deres sikkerhed
	2 Tilsigtet anvendelse
	3 Hvad er hvad?
	4 Betjening
	4.1 Tænd for apparatet
	4.2 Inden arbejdspladsen betrædes
	4.3 Gennemførelse af bump-testen
	4.4 Under driften
	4.5 Visning af maksimalkoncentration, TWA og STEL
	4.6 Slukning af instrumentet

	5 Kalibrering
	5.1 Indtastning af password
	5.2 Frisklufts-kalibrering
	5.3 Kalibrering
	5.3.1 Automatisk kalibrering
	5.3.2 PC-baseret kalibrering
	5.3.3 Kalibrering uden PC

	5.4 Registrering af password

	6 Vedligeholdelse
	6.1 Datalogger
	6.2 Indstillelig driftstid (i dage)
	6.3 Driftstids-alarm / Udløb af driftstiden
	6.4 Måling af COHB-indholdet i %

	7 Alarmer7
	7.1 Koncentrations-for-/hovedalarm
	7.2 Batteri-for-/hovedalarm

	8 Udskiftning af batteri
	9 Udskiftning af sensorr
	10 Udskift støv- og vandfiltret
	11 Apparatalarm
	11.1 Visning af fejl- og advarselskoder
	11.2 Fejl, årsag og afhjælpning

	12 Tekniske data
	12.1 Generelt
	12.2 Standardkonfiguration (fabriksindstilling)
	12.3 Sensorens tekniske data og konfiguration af måleapparaterne
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Tekniske data for sensoren og måleapparat-indstillinger for andre gasser
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Tilbehør
	Bestillingsnr.

	1 Turvallisuustiedot
	2 Käyttötarkoitus
	3 Mikä mikin on?
	4 Käyttö
	4.1 Laitteen kytkeminen päälle
	4.2 Ennen työalueelle menoa
	4.3 Toimintatestaus (Bump Test)
	4.4 Käytön aikana
	4.5 Huippupitoisuuksien näyttö, TWA ja STEL
	4.6 Laitteen sammuttaminen

	5 Kalibrointi
	5.1 Salasanan antaminen
	5.2 Raitisilmakalibrointi
	5.3 Kalibrointi
	5.3.1 Automaattinen kalibrointi
	5.3.2 PC-pohjainen kalibrointi
	5.3.3 Kalibrointi ilman PC:tä

	5.4 Salasanan asettaminen

	6 Huolto ja kunnossapito
	6.1 Dataloggeri
	6.2 Säädettävä käyttöaika (päivinä)
	6.3 Käyttöaikahälytys / käyttöajan päättyminen
	6.4 COHB-pitoisuuden mittaus %:na

	7 Hälytykset
	7.1 Pitoisuuden esi-/päähälytys
	7.2 Pariston pää-/esihälytys

	8 Pariston vaihto
	9 Anturin vaihtor
	10 Pöly- ja vesisuodattimen vaihto
	11 Laitehälytys
	11.1 Vika- ja varoituskoodi-ilmoitukset
	11.2 Vika, syy ja apu

	12 Tekniset tiedot
	12.1 Yleistä
	12.2 Vakiokonfigurointi (tehdasasetus)
	12.3 Anturin tekniset tiedot ja mittauslaitteiden konfiguraatio
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Anturin tekniset tiedot ja mittauslaiteasetukset toisille kaasuille
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Tarvikkeet
	Tilausnro

	1 For din sikkerhet
	2 Bruksområde
	3 Hva er hva?
	4 Bruk
	4.1 Slå på instrumentet
	4.2 Før bruk på arbeidsplassen
	4.3 Utføre en "bumptest" med gass
	4.4 Under bruken
	4.5 Vis toppkonsentrasjon, TWA og STEL
	4.6 Slå av instrumentet

	5 Kalibrering
	5.1 Gi inn passord
	5.2 Friskluftkalibrering
	5.3 Kalibrering
	5.3.1 Automatisk kalibrering
	5.3.2 PC-basert kalibrering
	5.3.3 Kalibrering uten PC

	5.4 Sette passord

	6 Vedlikehold og konfigurering
	6.1 Datalogger
	6.2 Innstillbar driftstidsteller (i dager)
	6.3 Levetidsalarm / slutt på driftsperiode
	6.4 Måling av % COHB

	7 Alarmer7
	7.1 Konsentrasjons-Forhånds-/Hovedalarm
	7.2 Batteri-Forhånds-/Hovedalarm

	8 Bytte batteri
	9 Sensorr
	10 Skifte støv- og vannfilter
	11 Instrumentalarm
	11.1 Visning av feil- og advarselskoder
	11.2 Feil, årsak, utbedring

	12 Tekniske spesifikasjoner
	12.1 Genereltl
	12.2 Standard konfigurasjon (fabrikkoppsett)
	12.3 Sensorspesifikasjoner og instrumentkonfigurasjon
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Sensorspesifikasjoner og instrumentinnstillinger for andre gasser
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Tilbehør
	Bestillingskode

	1 För personlig säkerhet
	2 Användningsändamål
	3 Vad är vad?
	4 Manövrering
	4.1 Starta apparaten
	4.2 Före inträde på arbetsplatsen
	4.3 Utföra ett bumptest
	4.4 Under drift
	4.5 Visa toppkoncentration, TWA och STEL
	4.6 Stänga av apparaten

	5 Kalibrera
	5.1 Mata in lösenord
	5.2 Friskluftskalibrering
	5.3 Kalibrera
	5.3.1 Automatisk kalibrering
	5.3.2 PC-baserad kalibrering
	5.3.3 Kalibrering utan PC

	5.4 Registrera lösenord

	6 Underhåll och service
	6.1 Datalogg
	6.2 Inställbar driftstid (i dagar)
	6.3 Driftstidslarm/slut på driftstiden
	6.4 Mäta COHB-koncentrationen i %

	7 Larm
	7.1 Koncentrations-för-/huvudlarm
	7.2 Batteri-för-/huvudlarm

	8 Batteribyte
	9 Sensorbyter
	10 Byta damm- och vattenfilter
	11 Apparatlarm
	11.1 Visning av fel och varningskoder
	11.2 Störning, orsak och åtgärd

	12 Teknisk data
	12.1 Allmänt
	12.2 Standardkonfiguration (fabriksinställning)
	12.3 Tekniska data för sensor och konfiguration av mätapparater
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Tekniska data för sensorer och mätapparatinställningar för andra gaser
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Tillbehör
	Best.nr

	1 Teie ohutuseks
	2 Kasutusotstarve
	3 Mis on mis?
	4 Kasutamine
	4.1 Seadme sisselülitamine
	4.2 Enne töökohale asumist
	4.3 Bump-Testi läbiviimine
	4.4 Kasutuse käigus
	4.5 Tippkontsentratsiooni kuvamine, TWA ja STEL
	4.6 Seadme väljalülitamine

	5 Kalibreerimine
	5.1 Salasõna sisestamine
	5.2 Värske õhuga kalibreerimine
	5.3 Kalibreerimine
	5.3.1 Automaatne kalibreerimine
	5.3.2 Personaalarvutipõhine kalibreerimine
	5.3.3 Kalibreerimine ilma personaalarvutita

	5.4 Salasõna sisseseadmine

	6 Hooldus ja korrashoid
	6.1 Andmeloger
	6.2 Seadistatav tööaeg (päevades)
	6.3 Tööaja helisignaal / tööaja lõpp
	6.4 COHB sisalduse mõõtmine %

	7 Häired7
	7.1 Kontsentratsiooni eel-/põhihäire
	7.2 Patarei eel-/põhihäire

	8 Patareivahetus
	9 Andurivahetusr
	10 Tolmu- ja veefiltri vahetamine
	11 Seadme häire
	11.1 Vea- ja hoiatuskoodide kuvamine
	11.2 Viga, põhjus, abinõu

	12 Tehnilised andmed
	12.1 Üldine
	12.2 Standardkonfiguratsioon (tehaseseadistus)
	12.3 Anduri tehnilised andmed ja mõõteseadmete konfiguratsioon
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Anduri tehnilised andmed ja mõõteseadme seadistused teiste gaaside jaoks
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Lisaseadmed
	Tellimisnr.

	1 Jūsu drošībai
	2 Lietošanas mērķis
	3 Kas ir kas?
	4 Apkalpošana
	4.1 Iekārtas ieslēgšana
	4.2 Pirms došanās uz darba vietu
	4.3 Veiktspējas testa veikšana
	4.4 Darbības laikā
	4.5 Maksimālās koncentrācijas parādīšana, TWA un STEL
	4.6 Iekārtas izslēgšana

	5 Kalibrēšana
	5.1 Paroles ievade
	5.2 Svaigā gaisa kalibrēšana
	5.3 Kalibrēšana
	5.3.1 Automātiskā kalibrēšana
	5.3.2 Kalibrēšana uz personālā datora bāzes
	5.3.3 Kalibrēšana bez personālā datora

	5.4 Paroles iestatīšana

	6 Apkope un uzturēšana
	6.1 Datu reģistrs
	6.2 Iestatāmais darbības ilgums (dienās)
	6.3 Darbības ilguma trauksme / darbības ilguma beigas
	6.4 COHB % satura mērīšana

	7 Trauksme7
	7.1 Iepriekšējā / galvenā koncentrācijas trauksme
	7.2 Iepriekšējā / galvenā baterijas trauksme

	8 Baterijas nomaiņa
	9 Sensora nomaiņa
	10 Putekļu un ūdens filtra nomaiņa
	11 Iekārtas trauksme
	11.1 Kļūmju un brīdinājuma kodu indikācija
	11.2 Traucējumi, to cēloņi un novēršana

	12 Tehniskie dati
	12.1 Vispārīga informācija
	12.2 Standarta konfigurācija (rūpnīcas iestatījums)
	12.3 Sensora tehniskie dati un mērierīču konfigurācija
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Sensora tehniskie dati un mērierīču iestatījumi citām gāzēm
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Piederumi
	Pasūtījuma Nr.

	1 Jūsų saugumui
	2 Paskirtis
	3 Kas yra kas?
	4 Valdymas
	4.1 Prietaiso įjungimas
	4.2 Prieš žengiant į darbo vietą
	4.3 Smūgio testo vykdymas
	4.4 Eksploatavimo metu
	4.5 Ribinės koncentracijos rodymas, TWA ir STEL
	4.6 Prietaiso išjungimas

	5 Kalibravimas
	5.1 Kodo įvedimas
	5.2 Gryno oro kalibravimas
	5.3 Kalibravimas
	5.3.1 Automatinis kalibravimas
	5.3.2 PK atliekamas kalibravimas
	5.3.3 Kalibravimas nenaudojant PC

	5.4 Kodo sukūrimas

	6 Techninė priežiūra ir remontas
	6.1 Duomenų registravimo įtaisas
	6.2 Nustatomas eksploatavimo laikas (dienomis)
	6.3 Eksploatavimo laiko aliarmas / eksploatavimo laiko pabaiga
	6.4 COHB koncentracijos matavimas %

	7 Aliarmai7
	7.1 Koncentracijos pirminis/pagrindinis aliarmas
	7.2 Pirminis/pagrindinis baterijos aliarmas

	8 Baterijų keitimas
	9 Jutiklio keitimasr
	10 Dulkių ir vandens filtro keitimas
	11 Prietaiso aliarmas
	11.1 Klaidų ir įspėjimo kodų pateikimas
	11.2 Gedimas, priežastis ir pagalba

	12 Techniniai duomenys
	12.1 Bendroji dalis
	12.2 Standartinė konfigūracija (gamyklinis nustatymas)
	12.3 Jutiklių techniniai duomenys ir matavimo prietaisų konfigūracija
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Jutiklio techniniai duomenys ir matavimo prietaisų nustatymai kitokio tipo dujoms
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Priedai
	Užsakymo Nr.

	1 Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa
	2 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	3 Budowa?
	4 Obsługa
	4.1 Włączanie urządzenia
	4.2 Przed udaniem się na stanowisko pracy
	4.3 Przeprowadzenie "testu obciążenia" przy użyciu gazu
	4.4 Podczas działania
	4.5 Wyświetlenie stężenia granicznego, TWA i STEL
	4.6 Wyłączanie urządzenia

	5 Kalibracja
	5.1 Wprowadzanie hasła
	5.2 Kalibracja świeżego powietrza
	5.3 Kalibracja
	5.3.1 Kalibracja automatyczna
	5.3.2 Kalibracja za pośrednictwem komputera
	5.3.3 Kalibracja bez komputera

	5.4 Konfiguracja hasła

	6 Konserwacja i konfiguracja
	6.1 Rejestrator danych
	6.2 Nastawialny zegar czasu działania (w dniach)
	6.3 Alarm czasu użytkowania / końca okresu działania
	6.4 Pomiar % COHB

	7 Alarmy
	7.1 Alarmy stężenia wstępny i właściwy
	7.2 Alarmy wstępne i główne baterii

	8 Wymiana baterii
	9 Wymiana czujnikar
	10 Wymiana filtra pyłowo-wodnego
	11 Alarm urządzenia
	11.1 Wskazania kodów błędów i ostrzeżeń
	11.2 Rozwiązywanie problemów przy sygnalizacji błędów

	12 Dane techniczne
	12.1 Informacje ogólne
	12.2 Konfiguracja standardowa (ustawienia fabryczne)
	12.3 Dane techniczne czujnika i konfiguracja aparatu
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Dane techniczne czujnika i ustawienia aparatu przy pozostałych gazach
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Akcesoria
	Kod zamówienia

	1 В целях безопасности
	2 Назначение
	3 Детали прибора
	4 Эксплуатация прибора
	4.1 Включение прибора
	4.2 Перед приходом на рабочее место
	4.3 Проведение "функциональной проверки" с газом (Bump Test)
	4.4 В ходе эксплуатации
	4.5 Индикация пиковой концентрации, ПДК (TWA) и STEL
	4.6 Выключение прибора

	5 Калибровка
	5.1 Ввод пароля
	5.2 Калибровка чистым воздухом
	5.3 Калибровка
	5.3.1 Автоматическая калибровка
	5.3.2 Калибровка с помощью PC
	5.3.3 Калибровка без помощи PC

	5.4 Настройка пароля

	6 Техническое обслуживание
	6.1 Регистратор данных
	6.2 Регулируемый (в днях) операционный таймер
	6.3 Тревога по истечению срока службы / конец периода эксплуатации
	6.4 Измерение % COHB

	7 Тревожная сигнализация
	7.1 Предварительная и главная тревоги по концентрации газа
	7.2 Предварительная и главная тревоги по разряду батареи

	8 Замена батареи
	9 Замена сенсора
	10 Замена противопылевого и водяного фильтра
	11 Тревожная сигнализация при неисправности прибора
	11.1 Изображение кодов неисправности и предупреждения
	11.2 Неисправность, причина и устранение

	12 Теxнические данные
	12.1 Общие характеристики
	12.2 Стандартная конфигурация (заводская настройка)
	12.3 Параметры сенсора и конфигурация измерительных приборов
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2
	12.4 Параметры сенсора и настройки измерительного прибора для других газов
	HCN PC
	NO
	CO LC

	13 Принадлежности
	Код заказа

	1 Za Vašu sigurnost
	2 Načina primjene
	3 Što je to?
	4 Upotreba
	4.1 Uključiti uređaj
	4.2 Prije nastupanja na radno mjesto
	4.3 Provedba Bump-testa
	4.4 Za vrijeme pogona
	4.5 prikazati vrhunsku koncentraciju, TWA i STEL
	4.6 Isključiti uređaj

	5 Kalibriranje
	5.1 Unijeti lozinku
	5.2 Kalibraža svježeg zraka
	5.3 Kalibriranje
	5.3.1 Automatsko kalibriranje
	5.3.2 Kalibraža koja je bazirana za osobno računalo
	5.3.3 Kalibriranje bez osobnog računala

	5.4 Urediti lozinku

	6 Održavanje i instalacija
	6.1 Loger podataka
	6.2 Namjestivi pogonski periodi (u danima)
	6.3 Alarm pogonskog vremna/kraj pogonskog vremena
	6.4 Mjerenje COHB-sadržaja u %

	7 Alarma
	7.1 Koncentracija prvotnog/glavnog alarma
	7.2 Baterije prvotnog/glavnog alarma

	8 Zamjena baterija
	9 Izmjena senzorar
	10 Izmijeniti filtere za prašinu i vodu
	11 Alarm uređaja
	11.1 Prikaz kodova greški i upozorenja
	11.2 Smjetnje, uzroci i pomoć

	12 Tehnički podaci
	12.1 Općenito
	12.2 Standardna konfiguracija (pogonsko namještanje)
	12.3 Tehnički podaci senzora i konfiguracija mjernih uređaja
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Tehnički podaci senzora i namještanje mjernog uređaja za druge plinove
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Oprema
	Broj narudžbe

	1 Za vašo varnost
	2 Namen uporabe
	3 Kaj je kaj?
	4 Upravljanje
	4.1 Vklop naprave
	4.2 Pred prihodom na delovno mesto
	4.3 Izvajanje bump testa
	4.4 Med delovanjem
	4.5 Prikazovanje maksimalne koncentracije, povprečne MV in KTV
	4.6 Izklop naprave

	5 Umerjanje
	5.1 Vnašanje gesla
	5.2 Umerjanje s svežim zrakom
	5.3 Umerjanje
	5.3.1 Samodejno umerjanje
	5.3.2 Umerjanje s pomočjo PC
	5.3.3 Umerjanje brez PC

	5.4 Nastavitev gesla

	6 Vzdrževanje in popravila
	6.1 Zapisovalnik podatkov
	6.2 Nastavljivi čas delovanja (v dnevih)
	6.3 Alarm ob poteku časa delovanja/ konec časa delovanja
	6.4 Merjenje vsebnosti COHB v %

	7 Alarmi
	7.1 Predhodni in glavni alarmi koncentracije
	7.2 Predhodni in glavni alarmi za baterijo

	8 Menjava baterije
	9 Menjava senzorjar
	10 Menjava filtra za prah in vodo
	11 Alarm ob napaki v napravi
	11.1 Prikaz kod o napaki ter opozorila
	11.2 Motnje, vzroki in ukrepi

	12 Tehnični podatki
	12.1 Splošno
	12.2 Standardna konfiguracija (tovarniška nastavitev)
	12.3 Tehnični podatki senzorja in konfiguriranje merilnih naprav
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Tehnični podatki senzorja in nastavitve naprave za druge pline
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Pribor
	Naročilna št.

	1 Pre vašu bezpečnosť
	2 Účel použitia
	3 Čo je čo?
	4 Obsluha
	4.1 Prístroj zapnúť
	4.2 Pred vstupom na pracovisko
	4.3 Vykonanie Bump-Testu
	4.4 Počas prevádzky
	4.5 Zobraziť špičkovú koncentráciu, TWA a STEL
	4.6 Prístroj vypnúť

	5 Kalibrácia
	5.1 Zadať heslo
	5.2 Kalibrácia čerstvým vzduchom
	5.3 Kalibrácia
	5.3.1 Automatická kalibrácia
	5.3.2 Kalibrácia na báze PC
	5.3.3 Kalibrácia bez PC

	5.4 Zriadiť heslo

	6 Údržba a starostlivosť
	6.1 Data logger
	6.2 Nastaviteľný čas prevádzky (v dňoch)
	6.3 Alarm prevádzkového času / Koniec prevádzkového času
	6.4 Obsah COHB odmerať v %

	7 Alarmy
	7.1 Predalarm/hlavný alarm kvôli koncentrácii
	7.2 Predalarm/hlavný alarm kvôli batérii

	8 Výmena batérie
	9 Výmena senzora
	10 Prachový a vodný filter vymeniť
	11 Prístrojový alarm
	11.1 Zobrazenie chybových a výstražných kódov
	11.2 Porucha, príčina a odstránenie

	12 Technické údaje
	12.1 Všeobecne
	12.2 Štandardná konfigurácia (nastavenie u výrobcu)
	12.3 Technické údaje senzora a konfigurácia meracích prístrojov
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Technické údaje senzora a nastavenia meracieho prístroja na iné plyny
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Príslušenstvo
	Obj.č.

	1 Pro vaši bezpečnost
	2 Účel použití
	3 Co je co?
	4 Ovládání
	4.1 Zapnutí přístroje
	4.2 Před vstupem na pracoviště
	4.3 Kontrola funkčnosti pomocí zkušebního plynu (Bump Test)
	4.4 Při provozu
	4.5 Zobrazení hodnot nejvyšší koncentrace, TWA a STEL
	4.6 Vypnutí přístroje

	5 Kalibrace
	5.1 Zadání hesla
	5.2 Kalibrace na čerstvý vzduch
	5.3 Kalibrace
	5.3.1 Automatická kalibrace
	5.3.2 Kalibrace pomocí počítače
	5.3.3 Kalibrace bez počítače

	5.4 Zřízení hesla

	6 Ošetřování a technická údržba
	6.1 Datový záznamník
	6.2 Nastavitelná provozní doba (ve dnech)
	6.3 Alarm provozní doby / Konec provozní doby
	6.4 Měření obsahu COHb v %

	7 Alarmy7
	7.1 Předběžný a hlavní alarm koncentrace
	7.2 Předběžný a hlavní alarm stavu baterie

	8 Výměna baterie
	9 Výměna čidlar
	10 Výměna odlučovače prachu a vody
	11 Přístrojový alarm
	11.1 Výpis chybových a výstražných kódů
	11.2 Poruchy, příčiny a jejich náprava

	12 Technické údaje
	12.1 Obecně
	12.2 Standardní konfigurace (nastavení z výroby)
	12.3 Technické parametry čidla a konfigurace měřicích přístrojů
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Technické parametry čidla a nastavení měřicího přístroje pro ostatní plyny
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Příslušenství
	Objednací č.

	1 За Вашата сигурност
	2 Предназначение
	3 Кое какво е?
	4 Обслужване
	4.1 Включване на уреда
	4.2 Преди да застанете на работното си място
	4.3 Извършване на функционален Bump-тест
	4.4 По време на работа
	4.5 Показване на върхови концентрации, TWA и STEL
	4.6 Изключване на уреда

	5 Калибриране
	5.1 Въвеждане на парола
	5.2 Калибриране на чистия въздух
	5.3 Калибриране
	5.3.1 Автоматично калибриране
	5.3.2 Калибриране на базата на компютър
	5.3.3 Калибриране без компютър

	5.4 Задаване на парола

	6 Поддръжка и ремонт
	6.1 Регистратор на данни
	6.2 Настройващо се време на работа (в дни)
	6.3 Аларма за време на работа / край на времето на работа
	6.4 Измерване на съдържанието на карбоксихемоглобин (COHB) в %

	7 Аларми7
	7.1 Предварителна / главна аларма за концентрация
	7.2 Предварителна / главна аларма за батерията

	8 Смяна на батерията
	9 Смяна на сензораr
	10 Смяна на филтъра срещу прах и вода
	11 Аларма на уреда
	11.1 Показване на кодове за грешка и предупреждение
	11.2 Неизправност, причина и отстраняване на неизправността

	12 Технически данни
	12.1 Общо
	12.3 Технически данни на сензора и конфигурация на измервателните уреди
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2
	12.4 Технически данни на сензора и настройки на измервателния уред за други газове
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC

	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Принадлежности
	Каталожен номер

	1 Pentru siguranţa dvs.
	2 Modul de utilizare
	4 Funcţionarea
	4.1 Pornirea instrumentului
	4.2 Înainte de a intra la locul de muncă
	4.3 Efectuarea unui "test de concentraţie" cu gaz
	4.4 În timpul funcţionării
	4.5 Afişare concentraţie maximă, TWA şi STEL
	4.6 Oprirea instrumentului

	5 Calibrarea
	5.1 Introducerea parolei
	5.2 Calibrarea cu aer proaspăt
	5.3 Calibrarea
	5.3.1 Calibrarea automată
	5.3.2 Calibrare cu ajutorul calculatorului
	5.3.3 Calibrare fără calculator

	5.4 Setarea parolei

	6 Întreţinere şi configurare
	6.1 Jurnalul de date
	6.2 Temporizator de operaţie reglabil (în zile)
	6.3 Alarma pentru durata de viaţă utilă / sfârşitul perioadei de funcţionare
	6.4 Măsurarea % COHB

	7 Alarme7
	7.1 Pre-alarmele/alarmele principale pentru concentraţie
	7.2 Pre-alarmele / alarmele principale ale bateriei

	8 Schimbarea bateriei
	9 Înlocuirea senzoruluir
	10 Schimbare filtru de praf şi apă
	11 Alarma instrumentului
	11.1 Afişarea codurilor de eroare şi de avertizare
	11.2 Depanare defecte

	12 Date tehnice
	12.1 Generalităţi
	12.2 Configuraţie standard (setările din fabrică)
	12.3 Specificaţii senzor şi configuraţie instrument
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Specificaţii senzor şi setare instrument pentru alte gaze
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Accesorii
	Cod articol

	1 Az Ön biztonsága érdekében
	2 Felhasználási cél
	3 Mi micsoda?
	4 Kezelés
	4.1 A készülék bekapcsolása
	4.2 A munkahely megközelítése előtt
	4.3 Bump-teszt elvégzése
	4.4 Üzem közben
	4.5 Csúcskoncentráció kijelzése, TWA és STEL
	4.6 Készülék kikapcsolása

	5 Kalibrálás
	5.1 Jelszó megadása
	5.2 Frisslevegő-kalibrálás
	5.3 Kalibrálás
	5.3.1 Automatikus kalibrálás
	5.3.2 PC-alapú kalibrálás
	5.3.3 PC nélküli kalibrálás

	5.4 Jelszó beállítása

	6 Karbantartás és tisztítás
	6.1 Adatlog
	6.2 Beállítható üzemidő (napokban)
	6.3 Üzemidő-riasztás / üzemidő vége
	6.4 COHB-tartalom %-ban mérve

	7 Riasztások
	7.1 Koncentráció-elő-/fő-riasztás
	7.2 Akkumulátor-elő-/fő-riasztás

	8 Akkumulátorcsere
	9 Szenzorcserer
	10 Por- és vízszűrő cseréje
	11 Készülék-riasztás
	11.1 Hiba- és figyelmeztető kódok kijelzése
	11.2 Hiba, ok és intézkedés

	12 Műszaki adatok
	12.1 Általános információk
	12.2 Standard konfiguráció (gyárilag beállítva)
	12.3 Szenzor műszaki adatai és a mérőkészülékek konfigárálása
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Szenzor műszaki adatai és mérőkészülék beállítása más gázokhoz
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Tartozékok
	Rendelési szám

	1 Για την ασφάλειά σας
	2 Σκοπός χρήσης
	3 Τί είναι τί?
	4 Χρήση
	4.1 Ενεργοποίηση συσκευής
	4.2 Πρίν φτάσετε στον τόπο εργασίας
	4.3 Διεξαγωγή των Bump-Tests
	4.4 Kατά την λειτουργία
	4.5 Ένδειξη μέγιστης συγκέντρωσης, TWA και STEL
	4.6 Eπενεργοποίηση της συσκευής

	5 Βαθμονόμηση
	5.1 Εισαγωγή κωδικού πρόσβασης
	5.2 Βαθμονόμηση καθαρού αέρα
	5.3 Βαθμονόμηση
	5.3.1 Aυτόματη Βαθμονόμηση
	5.3.2 Βαθμονόμηση βάση υπολογιστή
	5.3.3 Βαθμονόμηση χωρίς υπολογιστή

	5.4 Ρύθμιση κωδικού πρόσβασης

	6 Συντήρηση και επισκευή
	6.1 O ημγερλογιακός καταγραφέας δεδομένων
	6.2 Ρυθμιζόμενη χρονομέτρηση λειτουργίας (σε ημέρες)
	6.3 Συναγερμός χρόνου λειτουργίας/ τέλους χρόνου λειτουργίας
	6.4 Μέτρηση ποσοστού COHB σε %

	7 Συναγερμοί7
	7.1 Προειδοποιητικός και κύριος συναγερμός συγκέντρωσης
	7.2 Προειδοποιητικός και κύριος συναγερμός μπαταρίας

	8 Aλλαγή μπαταρίας
	9 Aλλαγή αισθητήρα
	10 Aλλαγή φίλτρου σκόνης και νερού
	11 Συναγερμός συσκευής
	11.1 Ενδείξεις κωδικών σφαλμάτων και προειδοποίησης
	11.2 Σφάλμα, αιτία και αντιμετώπιση

	12 Tεχνικά χαρακτηριστικά
	12.1 Γενικά
	12.2 Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις (ρυθμίσεις εργοστασίου)
	12.3 Tεχνικά χαρακτηριστικά του αισθητήρα και ρύθμιση των συσκευών μέτρησης
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Teχνικά χαρακτηριστικά του αισθητήρα και ρυθμίσεις συσκευής μέτρησης για άλλα αέρια
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Εξαρτήματα
	1 Güvenliğiniz İçin
	2 Kullanım amacı
	3 Ne nedir?
	4 Kullanım
	4.1 Cihazın çalıştırılması
	4.2 Çalışma alanına girmeden önce
	4.3 Bump testinin uygulanması
	4.4 İşletme sırasında
	4.5 Pik konsantrasyonun gösterilmesi, TWA ve STEL
	4.6 Cihazın kapatılması

	5 Kalibrasyon
	5.1 Şifrenin girilmesi
	5.2 Temiz hava kalibrasyonu
	5.3 Kalibrasyon
	5.3.1 Otomatik kalibrasyon
	5.3.2 PC tabanlı kalibrasyon
	5.3.3 PC olmadan kalibrasyon

	5.4 Şifre oluşturma

	6 Periyodik bakım ve bakım
	6.1 Veri kaydedici
	6.2 Ayarlanabilir işletme süresi (gün olarak)
	6.3 İşletme süresi alarmı / İşletme süresinin sonu
	6.4 COHB miktarının % cinsinden ölçülmesi

	7 Alarmlar
	7.1 Konsantrasyon ön/ana alarmı
	7.2 Pil ön/ana alarm

	8 Pilin değiştirilmesi
	9 Sensör değişimi
	10 Toz ve su filtresinin değiştirilmesi
	11 Cihaz alarmı
	11.1 Hata ve uyarı kodlarının gösterilmesi
	11.2 Arıza, nedeni ve yardım

	12 Teknik bilgiler
	12.1 Genel
	12.2 Standart konfigürasyon (Fabrika ayarı)
	12.3 Sensörün teknik bilgileri ve ölçüm cihazlarının konfigürasyonu
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 Diğer gazlar için sensörle ilgili teknik bilgiler ve ölçüm cihazı ayarları
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 Aksesuar
	Sipariş No.

	1 为了您的安全
	2 使用目的
	3 结构部件
	4 操作
	4.1 开机
	4.2 进入工作场所之前
	4.3 进行功能测试
	4.4 在运行期间
	4.5 显示浓度峰值，TWA 和 STEL
	4.6 关闭设备

	5 标定
	5.1 输入密码
	5.2 新鲜空气标定
	5.3 标定
	5.3.1 自动标定
	5.3.2 以 PC 为基础进行的标定
	5.3.3 没有 PC 的情况下进行标定

	5.4 设置密码

	6 保养和维修
	6.1 数据记录器
	6.2 可设置的运行时间 (天)
	6.3 可用的日期报警/ 运行时间结束报警
	6.4 测量碳氧血红蛋白COHB含量%

	7 报警
	7.1 浓度预报警/主报警
	7.2 蓄电池预报警/主报警

	8 更换蓄电池
	9 更换传感器
	10 更换水尘过滤膜
	11 设备报警
	11.1 显示故障代码和警告代码
	11.2 故障, 原因和维修

	12 技术数据
	12.1 常规数据
	12.2 标准配置 (出厂设置)
	12.3 传感器技术数据和测量设备配置
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 传感器技术数据和其他气体的测量
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)


	13 附件
	订货号

	1 安全のために
	2 使用目的
	3 各部の名称
	4 操作
	4.1 スイッチ　ＯＮ
	4.2 作業場に入る前に
	4.3 ガスを使用したバンプテストの実施
	4.4 操作時
	4.5 ピーク濃度、 TWA（時間荷重平均）濃度 およびSTEL（短時間暴露限界）濃度の 表示
	4.6 スイッチ　ＯFF

	5 校正
	5.1 パスワードの入力
	5.2 外気校正
	5.3 校正
	5.3.1 自動校正
	5.3.2 PCベースの校正
	5.3.3 PCを使用しない校正

	5.4 パスワードの調整

	6 メンテナンスと設定
	6.1 データロガー
	6.2 調整可能操作タイマー（日数）
	6.3 耐用期限アラーム / 操作期間の終わり
	6.4 一酸化炭素ヘモグロビン（COHB） 率の測定

	7 警報7
	7.1 濃度の予備警報と主警報
	7.2 電池の予備警報と主警報

	8 電池の交換
	9 センサの交換
	10 ダスト・ウォーター・ フィルタ の交換
	11 機器の警報
	11.1 エラーコードそして警報コードの表示
	11.2 トラブルシューティング

	12 技術仕様
	12.1 一般
	12.2 標準設定(工場出荷時設定)
	12.3 センサ仕様および機器設定
	CO
	H2S
	O2

	12.4 その他のガスに対するセンサ仕様と機器設定
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	HCN PC
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)
	CO LC


	13 アクセサリ
	オーダー ・コード

	1 사용자의 안전을 위해
	2 사용 목적
	3 각 부 명칭
	4 작동
	4.1 기기 켜기
	4.2 작업장에 들어서기 전에
	4.3 가스로 "범프 테스트" 실행
	4.4 작동 도중에
	4.5 최고 농도 표시, TWA 와 STEL
	4.6 기기 끄기

	5 보정
	5.1 암호 입력
	5.2 신선한 공기 교정
	5.3 보정
	5.3.1 자동 보정
	5.3.2 PC에 기반을 둔 보정
	5.3.3 PC 없이 보정

	5.4 암호 조정

	6 정비와 구성
	6.1 데이터 로거
	6.2 조정할 수 있는 작동 타이머 (일 단위)
	6.3 사용가능한 경보 작동시간 / 작동 기간 종료
	6.4 % COHB 측정

	7 경보
	7.1 농도-예비/주 경보
	7.2 배터리-예비 / 주 경보

	8 배터리 교환
	9 센서 교환r
	10 먼지와 물 필터 교환
	11 기기 경보
	11.1 오류 및 경고 코드 표시
	11.2 장애, 원인과 해결책

	12 기술 명세서
	12.1 일반
	12.2 표준 구성 (공장출하 설정)
	12.3 센서 명세서와 기기 구성
	CO
	H2S
	O2
	CO
	H2S
	O2

	12.4 센서 명세서와 다른 가스의 측정기기 설정
	NH3
	SO2
	PH3
	HCN
	NO
	NO2
	CO2
	Cl2
	H2S LC
	OV 3)
	OV-A 3)


	13 부속품
	주pÆ 코드
	Notes on Approval


